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Dipartimento di Lettere, Lingue Arti. Italianistica e Letterature Comparate  
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Lingue e letterature moderne (LM-37) 

Traduzione specialistica (LM-94) 

 

A. – Elementi che consentono l’individuazione dell’insegnamento nell’ambito del 

corso di studi: 

Programma di: 

LETTERATURA PORTOGHESE II annualità (LM-37) 

CULTURA PORTOGHESE (LM-94) 

 

“Il romanzo poliziesco in lingua portoghese” 

Docente U. Serani 

 

Crediti attribuiti all’insegnamento:  

Corso di Laurea in Lingue e letterature moderne (LM-37)  8 CFU 

Corso di Laurea in Traduzione specialistica (LM-94)  8 CFU 

 

Semestre nel quale è svolto l’insegnamento: I 

 

B. – Obiettivi del corso: Attraverso lo studio dei romanzi “gialli” in Brasile e Angola, 

rintracciare i tratti distintivi della letteratura poliziesca come strumento di analisi 

della società contemporanea. 

 

 

C. – Contenuti del corso:  

1. Il romanzo poliziesco 2. Pepetela 3. Le pseudo-indagini di Jaime Bunda 4. Il 

caso Rubem Fonseca 

 

D. – Organizzazione del corso: lezioni frontali 

 

E. – Bibliografia essenziale per lo studio della disciplina: 

E. Mandel, Delitto per diletto, Milano: Interno Giallo 1990 

Pepetela, Jaime Bunda, Agente Secreto, Lisboa: Dom Quixote, 2001 

R. Fonseca, Feliz Ano Novo, 1975 

L. A. Garcia-Roza, Achados e perdidos, 2000 

 

Ulteriore bibliografia specifica sarà indicata durante il corso 

 

 



 
 

 

F. – Il corso non prevede esoneri in itinere. Esame orale. 

 Il calendario degli esami è pubblicato nelle bacheche del Dipartimento e reso 

disponibile sul sito del Dipartimento 

 

G. – Orari di ricevimento del docente: da definire 

 

H. –  E-mail del docente e dei suoi collaboratori: ugo.serani@uniba.it 

 

I. – Note a cura del docente: gli studenti non frequentanti sono invitati a concordare 

il programma con la docente.  

 
 


